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FOREWORD 


After a careful reading of Kunuz-ul-Qur-an, com- 
piled by Maulana Qazi Mazharuddin Ahmad Bilgra- 
mi, I was glad to find that the book contains remark- 
able extracts from the Qur-an, dealing with some 
fifty topics of great significance, embodying the 
basic teachings of Islam, and covers various aspects 
of the individual and social life of human beings. 
These extracts have been rendered both into English 
and Urdu languages with a view to enlightening the 
common reader and presenting those who are inte- 
rested in the study of the Holy Book with a 
synopsis of its contentS within a limited span. 

In addition to literal translation, helpful footnotes 
have been provided to enable the reader to under- 
stand and appreciate the meaning and substance of 
the verses concerned, 

This fine piece of compilation bespeaks, I am 
sure, the learned author’s mature understanding of 
the spirit of the last Revealed Book and his ability 
to present it adequately and with a sense of 
economy. 

May his earnest endeavour be rewarded by Allah. 


(Maulana) Said Ahmed Akberabadi, 
Head of the Sunni Theology Deptt. 
and , 
Dean, Faculty of Theology, 
M. U. Aligarh. 
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ONE GOD IS THE SUSTAINER OF THE 
WORLD 
FATIHA, OR THE OPENING CHAPTER. 

In the name of @od,* Most Gracious, Most 

Merciful. 

Praise? be to God, The Chorisher, and Sus- 

tainer of the Worlds ; 

Most Gracious, Most Merciful : 

Master of the Day of Judgement. 

Thee do we worship, and Thine aid we seek. 

Show us the straight way, 


The way of those on whom Thou hast bestowed 
Thy Grace, Not of those whose (portion) is 
wrath, nor of those who go astray. 


God is one and has no partner; Siagular, without any like 
Him, Uniform. having no contrary; Separate, having no 
equal; Ancient, haying no first; Eternal, having по beginn- 
ing; Ever-lasting, having no end; Ever-existing, without 
termination, Perpetual and constant, with neither inter- 
ruption nor termination; Ever qualified with the attributes 
of supreme greatness; nor is He bound to bo determined by 
lapse of ages or times, But He is the Alpha and Omega 
(the first and the last) and the Evident and the Hidden. 


(The Religion of Islam. Page 129, by Ahmad A. Galwask). 


God needs no praise, for He is above all praise; He needs 
no petition, for He knows our needs better than we do 
ourselves; and His bounties are open without asking, to the 
righteous and the sinner alike. The prayer is for our own 
spiritual education, consolation and confirmation. 
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SOME ATTRIBUTES OF GOD ون‎ 


Say : He is God, the One апа Only*; 
God the Eternal, Absolute; 
He begetteth not, nor is He begotten; 


And there is none like unto Him. 


The nature of God is here indicated tous in a few words, 
such as we can understand. The qualities of God are 
described in numerous places elsewhere. Here we are 
specially taught to avoid the pitfalls into which men and 
nations have fallen at various times in trying to under- 
stand God. The first thing we have to note is that His 
nature is so sublime, so far beyond our limited conceptions, 
that the best way in which we can realise Him is to feel 
that He is a personality, “Не”, and not a mere abstract 
conception of Philosophy. He is near us, He cares for ив; 
we owe our existence to Him. Secondly, He is the One 
and Only God, the Only One to Whom worship is duc: а] 
other things or beings that we can think of aro His crea- 
tures, and in no way comparable to Him. Thirdly, He is 
Eternal, without beginning or end, absolute, not limited 
by time or place or circumstance, the Reality before which 
all other things or places are mere shadows o 


Fourthly, we must not think of Him as h 
or a father, 


r reflections. 


aving a son 
for that would be to import animal qualities 


into our conception of Him. Fifthly, He is not like any 
other person or thing that we know or can imagine : His 
qualities and nature are unique. 
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SIGNS OF GOD’S POWER 


ҥч 


Among His Signs is this, that Не created уоп. 
from dust; and then—behold, ye are men 
scattered (far and wide) ! 


2. And among His Signs is this, that He created 
for you mates from among yourselves, that ye 
may dwell in tranquillity with them, and He << 
has put love and mercy between your (hearts) : 
Verily in that are Signs for those who reflect." 


З. And among His Signs ів the creation of the 
heavens and the earth, and the variations in 
your languages and your colours: Verily in that 
are Signs for those who know.? 


4. And among His Signs is the sleep that ye take 
by night and by day, and the quest that ye 
(make for livelihood) out of His Bounty : Verily 
in that are Signs for those who hearken. 


1. There is a special kind of love and tenderness between men 
and women. And as woman is the weaker vessel, that 
tenderness may from a certain aspect be likened to mercy, 


the protecting kindness which the strong should give to the 
weak, 


2. The variations in languages and colours may be viewed 
from the geographical aspect or from the aspect of periods 
of time. All mankind were created of a single pair of 
parents; yet they have spread to different countries and 
climates and developed different languages and different 
shades of complexions. And yet their basic unity remains 
unaltered. They feelin the same way, and are all equally 
under God’s care. 


ү‏ ہی 
ج 7 reese‏ 
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GOD HAS CREATED EVERYTHING IN PAIRS. 


Glory to God, Who created in pairs all things? 
that the earth produces,* as well as their own 
(human) kind and (other) things of which they 
have no knowledge. 


And a Sign for them is the Night: We withdraw 
therefrom the Day, and behold they are plung- 
ed in darkness ; 

And the Sun runs his course for а period deter- 
mined ® for him: that is the decree of (Him), 
the Exalted in Might, the All-Knowing. 

And the Moon,—We have measured for her man- 
Sions (to traverse) ЫЙ she returns like the old 
(and withered) lower part of a date-stalk. 


Tt is not permitted to the Sun to catch up the 
Moon, nor can the Night outstrip the Day: 
Hach ( just ( swims along in ( its own ) orbit 
(according to Law). 


The mystery of sex rung through all creation, —in man in 
animal! life, in vegetable life, and possibly in other things 
of which we have no knowledge, 

The most recent of all scientific discoveries is that every 


thing exists in pairs as male and female, even the rock 
crystals, even electricity. 


(The Cultural 6 of Islam, page 68, by Mohammad 
Marmaduke Pickthall). 
MUSTAQARR, may mean : (1) a limit of time, a period 
determined, or (2) a place of rest or quiescence: or 
(3) a dwelling place. 1 think the first meaning is best 


applicable here; but some Commentators take the second 
meaning. 
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WRANGLING AND BLIND OBEDIENCE 
IS WRONG 

Do Ye not see that God has subjected! to your 
(use) all things in the heavens and on earth, 
and has made His bounties flow to you in ex- 
ceeding measure, (both) seen and unseen ? Yet 
there are among men those who dispute about 
God, without knowledge and without guidance, 
and without a Book? to enlighten them ! 


When they are told to follow the (Revelation) 
that God has sent down, they вау: Nay, we 
shall follow the ways that we found our fathers 
(following)*.” What! even if it is satan beck- 


oning them to tke penalty of the (Blazing) 
Fire ? 

Whoever submits his whole self to God, and is 
a doer of good, has grasped indeed the most 
trustworthy hand-hold: and with God rests the 
end and decision of (all) affairs, 


God’s Greation is independent of man, But God, in His 
infinite mercy, has given man the faculty to subdue the 
forces of nature and to penetrate through high mysteries 
with his powers of reason and insight. But this is not 
merely я question of power. For in His universal plan, all 
are safeguarded. But man’s destiny, as far аз we can see, 
is noble to the highest degree 


Such men lack knowledge, as they make no use of their 
intellects but are Swayed by their passions; they lack 
guidance, as they are impatient of control; and the fruits 
of revelation, or spiritual insight, do not Teach them, as 
they reject Faith and Revelation. 


They do not realise that in the spiritual world, as ia the 
physical world, there is constant progress for the live ones : 
they are spiritually dead. as they are content to stand 


on ancestral ways, many of them evil, and leading to 
perdition. 
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WHO ARE THE MEN OF UNDERSTANDING? 


Behold in the creation of the heavens and the 
earth, and the alternation of Night and Day,- 
there are indeed Signs for men of under- 
standing,— 
Men, who celebrate the praises of God, stand- 
ing, sitting and lying down on their sides," and 
contemplate the (wonders of) creation in the 
heavens and the earth, (with the thought) “Our 
Lord not for naught hast Thou created (all) 
this ! Glory to Thee! Give us? salvation from 
the Penalty of the Fire. 

“Our Lord! any whom Thou dost admit to the 
fire, тшу Thou coverest with shame, and never 
will wrong-doers find any helpers! 
“Our Lord ! we have heard the call of one cal- 
ling (us) to Faith, ‘Believe ye inthe Lord,’ and 
we have believed. Our Lord! Forgive us our 
sins, blot out from us our iniquities, and take to 
Thyself our souls in the company of righteous. 
“Our Lord! Grant us what Thou didst promise 
unto us through Thine Apostles, and save us 
from shame on the Day of judgement : for Thou 
never breakest Thy promise”. 

That is, in all postures, which again is symbolical of all 

circumstances, personal, social, economic, historical and 

other. 

Tt is the thought of Salvation that connects all these glories 
with men. Otherwise man would be a miserable contem- 

ptible creature in these beauties and wonders of Nature. 


With his high destiny of Salvation he can be lifted even 
higher than these glories! The fire is a symbol of penalty. 


We pray for salvation from the penalty. 
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CONTEMPLATION OF THE PHENOMENA 
OF NATURE. 


It is He, Who sends down rain from the sky 3 
from it ye drink and out of it (grows) the vege- 


tation on which ye feed your cattle, 
With it He produces for you corn, olives, date- 


palms, grapes, and every kind of fruit: verily ` 


in this is a sign for those who give thought. 

He has made Subject to you the Night and the 
Day; the Sun the Moon; and the Stars are in 
subjection by His command : verily in this 
are Signs for men who are wise. 

And the things on this earth which He ha 
multiplied in varying colours (and qualities) : 
verily in this is a Sign for men who celebrate 
the praises of God (in gratitude.) f 

It is He, who has made the sea? subject, that 
ye may eat thereof flesh that is fresh and 
tender, and that ye may extract therefrom 


ner 7 
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GUIDANCE RECZIVED BY ABRAHAM FROM 
THE PHENOMENA OF NATURE. 


1. Lo! Abraham said to his father Azar :“ Takest 
thou idols for gods? for I see thee and thy 
people in manifest error.” 

9. So also did We show Abraham the power and 
the laws of the heavens and the earth, that he 
might (with understanding) have certitude. 

8. When the night covered him over, he saw a 
star: he said: “This із my Lord.” But when 


it set, he said : “I love not those that set’’.* 


4. When he saw the moon rising in splendour, he 
said: “This is my Lord.” But when the moon 
set, he said : “Unless my Lord guide me, I shall 
surely be among those who go astray.” 


ات 


When he saw the sun rising in splendour, һе 
said: “This is my Lord; this is greatest (of all). 
But when the sun set, he said : “O my people! 
I am indeed free from your (guilt) of giving 
partners to God. 


6. “For me, I have set my face, firmly and truly, 
towards Him who created the heavens and the 
earth, and never shall I give partners to God.” 


1. This allegory shows the stages of Abraham’s spiritual 
enlightenment. It should not be supposed that he literally 
worshipped stars or heavenly bodies. Having seen through 
the folly of ancestral idol worship, he began to see the 
futility of worshipping distant beautiful things that shine, 
which the vulgar endue with a power which does not reside 
in them, A type of such, is a star shining in the darkness 
ofthe night. Superstition mightread fortunes in it, but 
truer knowledge shows that it rises and sets according to 
Jaws whose author із God. And its light is extinguished in 
the broader light of day. Its worship is therefore futile. 
It is not a power, much less the supreme power. 
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GOD ALONE HAS KNOWLEDGE OF THE 
MANIFEST AND THE HIDDEN. 


Praise bo to God, Who created the hea v®s and 
the earth, and made the Darkness and the 
Light. Yet those who reject Faith hold (others) 
as equal with their Guardian-Lord. * 

He it is Who created? you from clay, and then 
decreed a stated term (for you), And there is 
in His presence another determind term; yet ye 
doubt within yourselves ! 

And He is God in the heavens and on earth. 
Не knoweth what ye hide and what ye reveal, 
and he knoweth the ( recompense ) which ye 
earn (by your deeds), 


1, 


4, But never did a single one of the Signs of their 


Lord reach them, but they turned away there- 
from. 


And now they reject the truth when it reaches 
them : but soon shall they learn the reality of 
what they used:to mock at. 


The Argument is threefold : (1) God created every thing 
you see and know: how can you then set up any of His 
own creatures as equal to Him? (2) He is your own 
Guardian-Lord; He cherishes and loves you; how can you 
be so ungrateful as to run after something else? (3) Dark- 
ness and Light are to help you to distinguish between the 
true from the false : how then can you confound the true 
God with your false : ideas and superstitions? There may 
also be а repudiation of the Duality of old Persian theology; 
Light and Darkness are not conflicting powers; they are 
both creatures of the one true God. 


After the general argument, the argument comes to man 
personally. Can such a miserable creature, created from 
clay, put himself in opposition to his creator? And oan 
man forget or doubt that he is here only for a short term 
of probation? And then, after a period, comes the Day of 
account before God. : 
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اس (PIL‏ کہ oll ý‏ 
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ONE GOD IS THE CREATOR OF DAY 
AND NIGHT 


Say: See уе ? if God were to make the Night* 
perpetual over you to the Day of judgement, 
what god is there other than God, who can give 
you enlightenment? Will ye not then hearken? 


Say: See ye? if God were to make the Day per- 
petual over you to the Day of judgement, what 
god is there other than God, who can give you 
a Night in which ye can rest? Will you not 
then see? 


It is out of His Mercy that He has made for 
you Night and Day,-that ye may rest therein, 
and that уе may seek of His Grace;-and in 
order that ye may be grateful. 
In the physical world the Night and the Day are both 
blessings, the one for rest and the other for work, and tho 
alternation itself is one of the mercies of God 
but He can give us these blessings. 


‚ and none 
If we were perpetually 
resting, or screened from the light, our faculties would be 
blunted and we should be worse than dead. If we were 
perpetually working, we should be tired, and we should 
also be dead in another way. This daily miracle keeps us 
alive aud prepares us, in this our probationary life, for our 
final destiny in the Hereafter. Soin the spiritual world. 
Some kind of ignorance—such as ignorance of what is 
coming in the future-are necessary to conserve our powers 
and give rest to our minds and spirits, but if we were to 
remain ignorant perpetually, we should be spiritually dead. 
In the same way our Spiritual strivings require periodical 
alternations of rest inthe form of attention to our tem- 
poral concern: hence the justification of a good and pure 
life on the plane of this earth also. 
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MAN WILL BE PUNISHED FOR 
TR ANSGESSION. 


He it is Who enableth you to traverse through 
land and sea; so that ye even board ships;-they 
sail with them with a favourable wind, and 
they rejoice thereat; then comes a stormy wind 
and the waves come to them from all sides, 
and they think they are being overwhelmed: 
they cry unto God, sincerely offering (their) 
duty unto Him,saying, “If Thou dost deliver 
us from this, we shall truly show our gratitude!” 
But when He delivereth them, behold! they 
transgress insolently through the earth in 
defiance of right! Oh mankind! your insolence* 
is against your own souls,— an enjoyment of the 
life of the present: in the end to Usis your 
return, and We shall show you the truth of all 
that ye did. 


In our insolence and pride we do not see how small and 
ephemeral is that part of us which is mortal, We shall see 
it at last when we appear before our judge. In the mean- 
time our ridiculous pretensions only hurt ourselves. 
The prophet Mohammad has also demanded belief in the 
doomsday. Man will be resuscitated after his death, and 
God will judge him on the basis of his deeds during the life 
of this world, in order to reward his good actions and 
punish him for the evil ones. One day our Universe will 
be destroyed by the order of God, and then after a certain 
lapse of time, He Who had created us first, would bring 
us back to life. Paradise as a reward, and Hellas a 
punishment are but graphic terms to make us understand 
a State of things which is beyond all notions of our life in 
this world. 
(Introduction to Islam) 
P.. 51 
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FORGETFULNESS OF MAN IN THE MIDST OF 
PROSPERITY 


1. When trouble toucheth a man, he crieth unto 
Us (in all postures)— lying down on his side, or 
sitting or standing. But when We have solved 
his trouble, he passeth on his way as if 
he had never cried to Us for a trouble that 
touched him! Thus do the deeds of transgressors 
seem fair in their eyes!* 

2. Generations before you We destroyed when 
they did wrong: their Apostles came to them 
with Clear Signs, but they would not believe ! 
Thus do We requite those who sin ! 


3. Then We made you heirs in the land after 
them, to see how ye would behave ۴ 


1. Those without faith are selfish, and are so wrapped up in 
themselves that they think every good that comes to them 
is due to their own merits or cleverness. That is itself a 
cause of their undoing. They do not see their own faults. 
2. This is addressed to the Quraish {in the first instance, for 


they had succeeded to the ‘Ad and the Thamud heritage. 
But the application is universal, and was true of the 


"Abbasi Empire in the time of Harun-ar-Rashid, or the ` 


Muslim Empire in Spain, or the Turkish Empire in its 
palmiest days, and indeed, apart from political power, to 
the Muslims and non-Muslims of our own days. 
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CALAMITIES ARE THE TEST OF 5 
PERSEVERANCE. 


1. Oh ye who believe! seek help with patient 
perseverance and prayer: for God is with those 
who patiently persevere." 

2. And say not of those who are slain in the way 
of God: “They are dead”. Nay, they are living, کے‎ 
though ye perceive (it) not. 

3. Besure We shall test you with something of 
fear and hunger, some loss in goods or lives or 
the fruits (of your toil), but give glad tidings to 
those who patiently persevere,— 

4. Who say, when afflicted with calamity: “To 
God we belong, and to Him is our return” :— 

5. They are those on whom (descend) blessings 
from God, and Mercy, and they are the ones 
that receive guidance. 


` l. An additional meaning implied in ‘sabr’ is self-restraint. 
Haqqani defines it in his Tafsir as following, Reason and | 
restraining Fear, Anger, and Desire. What can be a higher 
reward for patience, perseverance, self-restraint and cons: 
_tancy than that God should be with us? For this promise 
Opens the door to every kind of spiritual well-being. 
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DISTINCTIVE TRAITS OF THE TRUE 
BELIEVERS 

Blessed is He Who made constellations in. the 
skies, and placed therein a lamp and a Moon 
giving light; 

And it is He Who made the Night and the Day 
to follow each other : for such as have the will + 
to celebrate His praises or to show their 
gratitude, 

And the servants of (God) Most Gracious are 
those who walk on the earth in humility and 
when the ignorant ? address them, they say, 
“peace!”’; 

Those who spend the night in adoration of their 
Lord prostrate and standing; 

Those who say Our Lord! avert from us the 
wrath of Hell, for its wrath is indeed an 
affliction grievous, — 

“Evil indeed is it, as an abode, and asa place 
to rest in”; 


The scenes of the phenomenal world are Signs of the 
Self-Revelation of God, for those who understand and who 
have the will to merge their wills in His. This they do 
(1) by praising Him, which means understanding something 
of His nature, and (2) by gratitude to Him, which means 
carrying out His will, and doing good to their fellow- 
creatures. These two attitudes of mind and heart give 
rise to various consequences in their lives, which are 
detailed in the following verses. 


IGNORANT: in a spiritual sense. Address : in the aggres- 
sive sense. Their humility is shown in two ways : (1) to 
those in real search of knowledge, they give such knowledge 
as they have, and as the recipients can assimilate; (2) to 
those who merely dispute, they do not speak harshly, but 
say “peace, as much as to say, “May it be well with you, 
may you repent and be better”; or “May God give me peace 


from such wrangling”, or “Peace, and good-by; let me leave 


you!” 
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DISTINCTIVE TRAITS OF THE TRUE 
BELIEVERS 


1. Those who, when they spend, are not extra- 
vagant and not niggardly, but hold a just 
(balance). between those (extremes) *; 

2. Those who invoke not, with-God, any other god, 
nor slay such life as God had made sacred, ex- 
cept for just cause, nor commit fornication;- 
and any that does this (not only) meets 
punishment, 

3. (But) the penalty on the Day of judgement will 
be doubled to him, and he will dwell therein 
in ignominy *,— 

4. Unless he repents, believes, and works righteous 
deeds, for God will change the evil of such 
persons into good, and God is Oft-forgiving, 
Most Merciful, * 

5. And whoever repents and does good has truly 
turned to God with an (acceptable) conversion;- 


€ 


1. In ordinary spending this is a wise rule, but even in charity, 
in which we give of our best, it is not expected that we 
should be extravagant, i.e., that we should either do it for 
show, to impress other people, or do it thoughtlessly, which 
would be the case if we “rob Peter to pay Paul”. We А 
should certainly not be niggardly, but we should remember 
every one’s rights, including our own, and strike a perfectly 
just balance between them. 


2. The three crimes just mentioned are specially detestable 
and infamous, and as ignominy will be added to other | 
punishments, the penalty will be double that of ordinary | 
punishment: | 


3. But even in the case of great crimes, if there is true repen- 
tance as tested by a changed life in conduct, God’s Mercy is 
available and it will transform the repentant’s nature 
from evi) to good. 
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DISTINCTIVE TRAITS OF THE TRUE 
BELIEVERS 

Those who witness no falsehood, and if, they 

pass by futility, they pass by it with honourable 

(avoidance): 

Those who, when they are admonished with the 

Signs of their Lord, droop not down at them as 

if they were deaf or blind: 

And those who pray, “Our Lord! Grant unto us 

wives and offspring who will be the comfort of 

our eyes, give us (the grace) to lead the 

righteous! >” 

Those are the ones who will be rewarded with 

the highest place in heaven, because of their 

patient constancy: therein shall they be met 

with salutation ande peace. 

Dwelling therein;—how beautiful an abode and 

place of rest! 


1. Let us recapitulate tho virtues of the true servants of God : 


(1) they are humble and forbearing to those below them in 
spiritual worth : (2) they are constantly, by adoration, in 
touch with God; (3) they always remember the judgment 
in the Herenfter; (4) they are moderate in all things; (5) 
they avoid treason to God, to their fellow-creatures, and 
to themselves; (6) they give a wide berth not only to 
falsehood but to futility; (7) they pay attention, both in 
mind and manner, to the Signs of their Lord; (8) their 
ambition is to bring up their families in righteousness and 
to lead in all good. A fine code of individual and social 
ethics, a ladder of spiritual development, open to all. 
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WHO WILL RECEIVE RICH RECOMPENSE 
FROM GOD? 

1. Whatever ye are given (here) is (but) a con- 

venience of this life: but that which is with 


God is better and more lasting : (It is) for those 
who believe and put their trust in their Lord; 


w 


Those who avoid the greater crimes and shame- 
ful deeds, and, when they are angry even then 
forgive ^ ; 

3. Those who hearken to their Lord, and establish 
regular prayer; who (conduct) their affairs by 
mutual consultation; who spend out of what We 
bestow on them for sustenance; 


4. And those who, when an oppressive wrong is 
inflicted on them, (are not cowed but) help and 
defend themselves. 


5. ‘The recompense for an injury is an injury equal 
thereto ? (in degree) : but if a person forgives 
and makes reconciliation his reward is due from 
God : for (God) loveth not those who do wrong. 


1. In the state of anger, think of the divine punishment. The 
power of God over man is much greater than that of man 
over man. God may forgive you, if you forgive others. 
Think of what God and His prophets have said against 
anger. Is it not foolish to prefer your wish to the wish 
of God ? 

(The Ethical Philosophy of 41871 AZZALI, раде 345) 
۱ Ву М. Umaruddin) 

2. Dding evil for evil is not allowed under any circumstance. 
The oppressed, of course, is allowed to take revenge 
provided it: does not exceed the injury received. But 
forgiveness is better than a justified revenge, especially, 
because it is not humanly possible to do complete justice. 

(The Ethical Philosophy of ALGHAZZALI, page 343) 
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GOD’S PROMISE TO THE PIOUS 


God has promised, to those among you who 
believe and work righteous deeds, that He will, 
of a surety, grant them in the land, inheritance 
(of power), as He granted it to those before* 
them; that He will establish in authority their 
religion-the one which he has chosen for them; 
and that He will change (their state) after 
the fear in which they (lived), to one of security 
and peace: ‘they will worship Me (alone) and 
not associate aught with Me.’ if any do reject 
Faith after this, they are rebellious and wicked. 


So establish regular Prayer and give regular 
Charity; and obey the Apostle; that ye may 


receive mercy, 


Nover think thou that the Unbelievers are going 
to frustrate (God’s Plan) on earth د‎ Their abode 
is the Fire,—and it is indeed an evil refuge ! 


Tt was not the warlike prowess of the early Muslims which 
enabled them to conquer half the then known world, and 
convert half that world го firmly that the conversion stands 
unshaken to this day. It was their righteousness and their 
humanity, their manifest superiority in these respects to 
other men. 


(Phe Cultural Side of Islam; page. 20) 
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THE RIGHTEOUS ARE NOT LOSERS 


1. By (the token of) time (through the ages), 
2. Verily Man is in loss *, 
3. Except such as have Faith, and do righteous 


deeds 2, and (join together) * in the mutual 
teaching of truth, and of patience and constancy. 


1. If life be considered under the metaphor of a business 
bargain, man, by merely attending to his material gains, 
will lose. When he makes up his day’s account in the | 
afternoon, it will show a loss. It will only show profit if | 
he has Faith, leads a good life, and contributes to social 
welfare by directing and encouraging other people on the | 
Path of Truth and constancy. 


2. Faith is his armour, which wards off the wounds of the 
material world : and his righteous life his positive contri- 
bution to spiritual ascent. 


3. If he lived only for himself, he would not fulfil his whole 
duty. Whatever good, he has, especially in moral and 
spiritual life, he must spread among his brethren, so that 
they may see the Truth and stand by it in patient hope 
and unshaken constancy amidst all the storm and stress 
of outer life. For he and they will then have attained 
peace within. 
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THOSE WHO FOLLOW THE RIGHT PATH 
AND ACHIEVE SUCCESS 


1 ود‎ We M. >. 


2, This is the Book; In it is guidance sure, without 
doubt, to those who fear * God: 


3. Who believe in the Unseen, are steadfast in 
prayer and spend out of what We have provided 
for them; 


4, And who believe in the Revelation sent to thee, 
and sent before thy time, and (in their hearts) 
have the assurance of the Hereafter ۰ 


5. They are on (true) guidance, from their Lord, 
and it is these who will prosper. 


Г. Much has been written about the meaning of these letters, 
but most of it is pure conjecture. Soms commentators are 
content to recognize them as some mystic symbols, of 
which it is unprofitable to discuss the meaning by mere 
verbal logic. In mysticism we accept symbols as such for 
the time being: their esoteric meaning comes from the ianer 
light when we are ready for it. 


سنا 


Taqwa, and the verbs and nouns connected with the root, 
signify: (L) th» fear of God which, according to the writer 
of Proverbs (1.7) ia the Old Lostament, is the beginning of 
Wisdom; (2) restraint, or guarding one’s tongue, hand, and 
heart from evil: (3) houve, righteousness piety, good 
conduct. All these ideas are implied in the translation, 
only one or other of these ideas can ba indicated, accor- 
dinu to the context. 


3. Righteousness comes from a secure faith; from sincere 
devotion to God, and from unselfish service to Man. 
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WHO ARE THE PEOPLE OF TRUTH 


It is not righteousness that ye turn your faces 
towards East or West; but it is righteousness-to 
believe in God and the Last Day, and the 
Angels, and the Book, and the Messengers; to 
spend of your substance, out of love for him, * 
for your kin, for orphans, for the needy, for 
the wayfarer, for those who ask, and for the 
ransom of slaves; to be steadfast in prayer, and 
practice regular Charity; to fulfil the contracts 
which ye have made; and to be firm and patient, 
in pain (or suffering) and adversity, and through - 
out all periods of panic. Such are the people 
of truth, the God fearing. 


1. The godly-man is wise, courageous and temperate in the 


noblest sense of the words, and to, the highest degree. He 
minds his worships, prayers, fasting, alms-giving, etc., 
and his duties to God include his duties to family, relatives, 
friends, neighbours, slaves, subjects and society as a whole. 
He must earn his livelihood, and earn it by strictly honest 
means. Не mustc ultivate the best manners for all occasions, 
namely, he should know how to carry himself best at table, 
in society, while travelling, and at the gathering of godly 
people etc., and be not a source of pain to his fellowmen in 
the slightest degree on any account. The Prophet should 
be his ideal and his inspiration all through his life. 


(The Ethical Philosophy of ALQHAZZALI, page. 321) 
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56 
THERE IS NO COMPULSION IN RELIGION 


God ! there is no god but He,—the Living, 
the Self-subsisting, Eternal 2. No slumber can 
seize Him nor sleep. His are all things in the 
heavens and on earth. Who is there can 
intercede in His presence except as He permit- 
teth? He knoweth what {appeareth to His 
creatures as) before or after or behind them. 
Nor shall they compass aught of His knowledge 
except as He willeth. His Throne doth extend 
over the heavens and the earth, and He feeleth 
no fatigue in guarding and preserving them, for 
He is the Most High, the Supreme (in glory). 

Let there be no compulsion 2 in religion 3: 
Truth stands out, clear from Error: whoever 
rejects Evil and believes in God hath grasped 
the most trustworthy hand-hold, that never 


breaks. And God heareth and knoweth all 
things, 


“Verse of the Throne”, Who 
can translate its glorious meaning, or reproduce the rhythm 
of its well-chosen and comprehensive words? Even in the 
original Arabic the meaning seems to be greater than can 
be expressed in words. 
Compulsion is incompatible with religion, 
depends upon faith and will, and these wou 
less if induced by force, 


because religion 
10 be meaning- 


By the Laws of Islam, liberty of conscience and freedom of 
worship were allowed and guaranteed to the followers of 
every other creed under Muslim dominion. The passage in 
the Koran “Let there be no compulsion in religion,” 


testifies to the principle of toleration and charity inculcated 
by Islam. 


(The Spirit of Islam Page. 212) 
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THE STATUS OF ISLAM 


1. The Religion before God is Islam + (Submission 
to His Will): nor did the people of the Book 
dissent therefrom except through envy of each 
other, after knowledge had come to them, But 
ifany deny the Signs of God, God is swift in 
calling to account. 


2. So if they dispute with thee, say: “I have sub- 
mitted my whole self to God, and so have those 
who follow me”. And say to the people of the 
Book and to those who are unlearned: “Do ye 
(also) submit yourselves ?? If they do, they are 
in right guidance, But if they turn back, thy 
duty is to convey the Message; and in God’s 
sight are (all) His servants. 


1. Islam, which is entire submission of man to absolute 
| sovereignty of God and peace with Him and His creatures, 
was the religion of all the Prophets, the religion of Adam, 
of Abraham, of Moses, of Jesus. Every true religion, by 
whatever name it might have been called, originally came 


۱ from God and every true Prophet was deputed by Him to 
І teach the same en ternal Truth, 


i (Prophet of Islam & His Leaching, Page 37) 
By Maulvi Abdul Karim) 
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WORLDLY SUCCESS OF ISLAM AND THE 
REMEMBRANCE OF GOD 


1. When comes the Help of God, and Victory, 


2. And thou dost see the people enter God's 
Religion in crowds. +, 


3. Celebrate the praises of thy Lord, and pray for 
His Forgiveness: for He is Oft-Returning (in 
Grace and Mercy). 


1. The Prophet migrated from Macca to Medina, a hunted 
and persecuted man. In Medina all the forces of truth 
and righteousness rallied round him, and the efforts by the 
Meccans and their confederates to destroy him and his 
community recoiled on their own heads. Gradually all 
the outlying parts of Arabia ranged themselves round his 
standard, and the bloodless conquest of Mecca was the 
crown and prize of his patience and Constant endeavour . 
After that, whole tribes and tracts of country gave their 
adhesion to him collectively, and before his earthly minis- 
try was finished, the soil was Prepared for the conquest of 
the wide world for Islam. What was the lesson to be 
learnt from this little epitome of the world’s history ۶ 
Not man’s self-glory, but humility, not power but service, 
not an appeal to man’s selfishness or self-sufficiency, but 
a realisation of God’s Grace and Mercy, and the abundant 
outpouring of God’s praises in word and conduct. 
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COMMAND TO BE EVER STEADFAST AND 


UNITED IN THE CAUSE OF ISLAM 


О Ye who believe! fear God as He should be 
feared, and die not except in-a state * of Islam. 


And hold fast all together, by the Rope * 

‘which God (stretches out for you) and be not, 

divided among yourselves; and remember with 

gratitude God’s favours on you; for ye were 

enemies and He joined your hearts in love, so 

that by. His Grace ye became brethren 3; and 
ye were on the brink of the pit of Fire, and He 

saved you fromit, Thus doth God make Hig 

Signs clear to you: that ye may be guided. 


Let there arise out of you a band of people 
inviting to all thatis good, enjoining what is 
right, and forbidding what is wrong: They are 
the ones to attain felicity, 


Our whole being should ×ط‎ permeated with Islam; it is not 
mere veneer or outward show. 


The simile is that of people struggling in deep water, to 
whom a benevolent Providence stretches out a strong and 
unbreakable rope of rescue. If all hold fast to it fore 
their mutual support adds to the chance of their safety. ] 


Islam penetrated into the very hearts of the Arab people 
and the old spirit of jealousy and vengeance, of hostility 
and ill-will, yielded place to a happy consciousness of the 
power of love, sympathy and fellow-feeling; the very cha- 
racter of the Arab mind was changed, and many of the 
evils rooted in the nation were fast eradicated. ۱ 

(The religion Of Islam, Page 79) 
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HONOUR AND DEGRADATION ARE IN THE a 
HANDS OF GOD 


бау: “О God! Lord of Power (and Rule), Thou 
givest Power to whom Thou pleasest, and Thou 
strippest off Power from whom Thou pleasest : 
Thou enduest with honour whom Thou pleasest, 
and Thou bringest low whom Thou pleasest: In 


Thy hand is all good. Verily, over all things 
Thou hast Power. 


“Thou causest the Night to gain on the Day, 
and Thou causest the Day to gain on the Night’; 
Thou bringest the Living of the Dead, and 
Thou bringest the Dead out of the Living; And 


Thou givest sustenance to whom Thon pleasest, 
without measure.” 


1. True in many senses, 


In every twenty-four hours, night 
merges into day, and day into night, and there ів no“ clear 
boundary between them. In every Solar year, the night 
| gains on the day after the summer solstice, and the day 
gains on the night after the winter solstice. But further, í 


if light and darkness are viewed as symbols of (1) know- 
ledge and ignorance, (2) happiness and misery, (3) spiritua] 
insight and spiritul blindness, God’s Plan or Will worke 


here too as in the physical world, and in His hand is all 
Good. Ж 
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SOME OF THE DUTIES OF THE PROPHET 


1. And remember Abraham and Ismail raised the 2 
the foundations of the House (with this prayer): 
“Our Lord! accept (this service) from us: 
for Thou art the All-Hearing, the All-Knowing. 

2. “Our Lord! make of us Muslims, bowing to Thy 
(Will), and of our progeny a people Muslim, 
bowing to Thy (Will); and show us our places 
for the celebration of (due) rites; and turn unto 
(in Mercy); for Thou art the Oft-Returning, 
Most Merciful. 

3. “Our Lord! send amongst them an Apostle of 
their own, who shall rehearse Thy Signs to 
them and instruct them in Scripture and 
Wisdom * and sanctify ? them: for Thou art 
the Exalted in Might, the Wise.” 


1. Wisdom: In a saying attributed to the Prophet (and reported 
by Qadi “IYAD in his SHIFA,) we see the conception of life 
envisaged by Islam: “Ali asked the Prophet one day about 
the principles governing his general behaviour, and he 
replied: Knowledge is my capital, reason is the basis of my 
religion, desire is my mount for riding, remembrance of 
God is my comrade, confidence is my treasure, anxiety is 
my companion, science is my arm, patience is my mantle, 

` contentment is my booty, modesty ів my pride, renunciation 
of pleasure is my profession, certitude is my food, truth is 
my intercessor, obedience is my grandeur, struggle is my 
habitude and the delight of my heart is in prayer. 
(Introduction to Islam: By Muhammad Hamidullah, Page 78) 

2. Born among a people, the most fiery of the earth, tben as | 
now vehement and impulsive by nature, and possessed of 
passions as burning as the sun of their desert, Mohammed 
impressed on them habits of self-control and self-denial 


such as have never before been revealed in the pages of 
history. 


(The Spirit Of Islam, By Syed Ameer Ali Page 209.) 
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THE PROPHET AND THE UNITY OF GOD 


As to those who believe and work righteous 
deeds, they have, for their entertainment, the 
Gardens of Paradise. 


Wherein they shall dwell (for aye): no change 
will they wish for from them. 


Бау: “If the ocean were ink (wherewith to write 
out) the words of my Lord +, sooner would the 
ocean be exhausted then would the words of 
my, Lord, even if we added another ocean like 
it, for its aid.” 

Say: “I am but a man like yourselves, (but) the 
inspiration has come to me, that your God is one 
God: whoever expects to meet his lord, let him 
work righteousness, and, ia the worship of his 
Lord, admit no one as partner.” 


The Words and Signs and Mercies of God are in all creation, 


and can never be fully set out in human language, however 
extended our means may be imagined to be. 


66-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


be 


1. 


2 ل ہو ےک بت ЛЕ к‏ 


اس ھ 


с 618500 ie 
о شد ی‎ ON FOB ey اتل و نه‎ 5 
23022 رت‎ SSS os Ca) ею ЗЕЛ 
©?) و‎ SHBG ш 
© وط‎ GL АЫЛ این قر‎ TTL aN ДЫЙ 
15 ہد‎ ۰۰۰۷٣٣٣۳٦ 55050 
o دی‎ 5156 ISG без من‎ а> بوتت‎ 
رط‎ 
نے کو عور‎ OF hee Lp بنا ے‎ ioe oh اکا‎ Ш 
CUP ews BUG زک‎ Ste RVI edhe нб, f 
رمعل مرا‎ ТОРИ گیا تی شا یرډس مس میس فا باس ایک چگ‎ 
کے با مایخ دق داز د اک که‎ MARLO АЛ 
veicis رقاب وتان اراس‎ ЛЕ, اسه‎ 
ری اس ےد‎ ea б {Куд 
Фох Э; باب ا شکور صیان ون رده سل‎ b وگ )یا‎ 21 TA 
لیر قاح تکرد ری ټوصیف کے ناز‎ SNILL уэ (Р 
یکنا اس رے وقت کو لوگوں ے‎ фра فا ہت عرو‎ (Ger gy م‎ „Дь» 
کا بووه‎ GE کاس‎ ЈЕ ETO یرہ رابت بول؟‎ 
Р E T © PAN 


تین رکتا اور ای ыл) elk yl‏ بوا رن 0+400 


1 


a 


СС-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


۱ 


10 


MOSES’S FIRST LESSON ON RECEIVING 
THE REVELATION 
Has the story of Moses reached thee ? 
Behold, he saw a fire 1: во he said to his family, 
“Tarry ye; I perceive a fire; perhaps I can 
bring you some burning brand therefrom, or 
find some guidance at the fire.” 
But when he came to the fire a voice was heard: 
“O Moses! ‘Verily I am thy Lord ! therefore (in 
my presence*) put off thy shoes: thou art in 
the sacred valley Tuwa?. 
“T have chosen thee; listen to the inspiration 
(sent to thee). 
“Verily, Lam God: there is no god but I: so 
serve thou Me (only), and establish regular 
prayer for celebrating My praise. 
“Verily the Hour is coming-My design is to 
keep it hidden-for every soul to receive its 
reward by the measure of its endeavour. 
“Therefore let not such as believe not therein 
but follow there own lusts, divert thee there- 
from, lest thou perish! ” 


A fire: It appeared like an ordinary fire, which always 
betokens the presence of men in a desert or a lonely place. 
Moses made for it alone, to fetch where withal for making 
a fire for his family, and perhaps to find some direction as 
to the way, from the people he should meet there. But 
it was not an ordinary fire. 
Sign of the Glory of God. 

The shoes are to be put off аз а mark of respect. In the 
parallel mystic Meaning, Moses was now to put away his 
mere worldly interests and anything of mere worldly utility, 
he having been chosen by the Most High God. 

This was the valley just below Mount Sinai, 
quently he was to receive the Law. 


Tt wasa burning bush: a 


where subse- 
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TRUE LOVE OF GOD AND HIS PROPHET 


1. О Үе who believe! Take not for protectors 
your fathers and your brothers if they love 
infidelity above Faith: if any of you do so 
they do wrong. { 


2. Бау; If it be that your fathers, your sons, your 
brothers, your mates, or your kindred; the 
wealth that ye have gained; the commerce in 
which ye fear a deoline; or the dwellings in 
which ye delight-are dearer to you than God, 
or His Apostle, or the striving in his cause;- 
then wait until God brings about ? His decision: 
and God guides not the rebellious. 


If we love our earthly ties and comforts, profits and 
pleasures, more than we love God, and therefore fail to 
respond to God’s cause, it is not God’s cause which will | 
suffer, God’s purpose will be accomplished, with or without 
us. But our failure to respond to His Will must leave us . 31 


spiritually poorer, bereft of grace and guidance: “for God 
guides not the rebellious.” 
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THE QURAN IS THE REVEALED BOOK 


This Qur-an is not such as can be produced by 
other than God; оп the contrary it is a cenfir- 
mation of (revelations) that went before it, and 
a fuller explanation * of the Book-wherein there 
is no doubt-from the Lord of the Worlds, 


Or do they say, “He forged it”? Say : “Bring 
then a Sura like unto it, and call (to your aid) 
anyone you can, besides God, if it be ye speak 
the truth!” 


Nay, they charge with falsehood that whose 
knowledge they cannot compass, even before 
the elucidation thereof hath reached them: 
thus did those before them make charges of 
falsehood: but see what was the end of those 
who did wrong! ? 


Of them there are some who believe therein, 
and some who do not: and thy Lord knoweth 
best those who are out for mischief. 


God’s revelation throughout the ages is one. The Qur-an 


confirms, fulfils, complets, and further explains the one 
true revelation, which has been sent by 


the one true God 
in all ages, 


Wrong-doers always came to grief ultimately. The true 
course of history shows it from a broad standpoint. But 
they are so headstrong that they prejudge issues in their 
ignorance before they are decided. 
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NO MAN CAN PRODUCE A BOOK LIKE 
THE QURAN 
‚О Үе people ! Adore your Guardian-Lord, 06 
created you and those who came before you, 
that ye may have the chance to learn righteous- 
ness; 
Who has made the earth your couch, and the 
heavens your canopy; and sent down rain from 
the heavens, and brought forth therewith fruits 
for your sustenance; then set not up rivals unto 
God wheu ye know (the truth). 
And if ye are in doubt as to what We 6 
revealed from time to time to our servant, 
then produce a Sura like thereunto; and call 
your witnesses or helpers (if there are any) 
besides God, if your (doubts) are true, 1 
But if ye cannot-and of a surety ye cannot 2 
then fear the Fire whose fuel is Men and Stones,— 
which is prepared for those who reject Faith. 
How do we know that there is revelation, and that it is 
from God ? Here is concrete test. The teacher of Gad’s 
Truth has placed before you many Suras. Can you produce 
one like it ? If there is anyone, besides God, who ean inspire 
Spiritual truth ia such noble languag 
dence, or is it that your doubts are merely argumenta vive, 


refractory, against your own inner light, or conscience ? 
All true revelation is itself a mira 
merits. 

A Когашс quotation is always introduced with “Saith 
Aliah.” In its Phonetic and 
linguistic form the Koran is id 
a heavenly archetype. 
all men and 
like. 


2; produce your өуї- 
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graphic reproduction and 
€ntical and coeternal with 
Of all miracles it is tl 


1€ greatest : 
Jinn in collaboration could not 


produce its 


(The Aarabs, By Philip K. Hitti Page 36-37.) 
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THE NIGHT OF BLESSINGS 


We have indeed revealed this (Message) in the 
Night of Power 2 : 


And what will explain to thee what the Night 
of Power is ? 

The Night of Power is better than a thousand ۶ 
months. 


Therein come down the angels and the Spirit * 
by God’s permission, on every errand : 


Peace! ......... This.until the rise of Morn! 


Literalists refer to some particular night in the calender, 
but there is no agreement as to which it is. The 23rd, 
25th or 27th night of Ramadhan, as well as other nights, 
lave been suggested. It is best to take this in the myst ic 
sense, which also accords with verse 3 below, 
that the Night of Power is better than a thous 
16 transcends Time: for it is God’s Power 
Darkness of ignorance, by His Revelation, 
affair. 

“Thousand” must be taken in an 
denoting a very long period of time. 
The Spirit : usually understood to be t 
Spirit of inspiration. 
the mystic world. 


which says 
and months. 
dispelling the 
in every kind of 


indefinite sense, ag 


he angel Gabriel, the 
But names are hardly necessary in 
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MAN’S PLACE IN THE UNIVERSE 


It is God Who hath created the heavens and the 
earth and sendeth down rain from the skies, 
and with it bringeth out fruits wherewith to 
feed you; it is He Who hath made the ships 
subject to you, that they may sail through the 
sea by His command; and the rivers (also) hath 
He made subject to you. 

And He hath made subject to you the sun, and 
the moon, both diligently pursuing their courses; 
and the Night and the Day hath He (also) made 
subject to you. 

And He giveth you of all that ye ask for, but if 
ye count the favours of God, never will ye be 
able to number them. Verily, man is given up 
to injustice and ingratitude, 2 í 


I have tried to render the intensiy 


what I consider their near equivalents here: the phrase 
“given up to injustice and ingratitude” Suggests habitual 
ignoring of just values and ingratitude fo 
gifts and favours, which God has shower 


e forms of the Arabic by 


1 the innumerable 
ed on mankind, 
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ONENESS OF MANKIND IS THE ESSENCE 
OF TRUE RELIGION 


ау: “О people of the Book ! come to common 
ens as eon us and you : that we worship 
none but God; that we associate no partners 
(equals) with Him; that we erect not, from among 
ourselves, lords and patrons other than God”’. 
If then they turn back, say ye: “Bear witness 
that we (at least) are Muslims (bowing to 
God’s Will)”. 

eople of the Book! why dispute ye about 

when the Law and the Gospel were‏ ا 
not revealed till after him ? Have ye no under-‏ 
standing ?‏ 


3. Ah! ye are those who fell to disputing (even) 


in matters of which ye had some knowledge *! 
but why dispute ye in matters of which ye have 
no knowledge ? It is God Who knows, and ye 
who know not ! 


4. Abraham was nota Jew nor yet a Christian; 


but he was true in Faith and bowed his will to 
God’s, (which is Islam), and he joined not gods 
with God. 


۳ 


In the abstract the People of the Book would agres to all 
three propositions. In practice they fail. Apart from 
doctrinal lapses from the unity of the One True God, there 
is the question of a consecrated Priesthood (among the 
Jews it was hereditary also), as if a mere human being 
Cohen, or Pope, or priest, or Brahman-could claim superio- 
rity apart from his learning and the purity of his life, or 
could stand between man and God in some special sense. 
The same remarks apply to the worship of saints, They 
may be pure and holy, but no one can protect us or claim 
Lordship over us except God. 


The number of sects among the Jews and Christians shows 
that they wrangled and disputed even about some of the 
Matters of their own religion, of which they should have 
had some knowledgg, but when they talk of Father 
Abraham, they are entirely out of court, as he lived before 
their peculiar systems were evolved. 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


۸ ۳ 


с", 
9300010093 SU لن لوك امس لس‎ И 
ےت‎ ез 
SEEE به‎ ESS s Moss را‎ a 
Оа (ШӘЙ ماما مدا و دقل رت‎ Ets GEE تن‎ 
محم سے یہ‎ GAINS صا ټ‎ 
الب ولد الباطلَ کات‎ GENK 285 م‎ AS 
مهو ی و‎ 
CEI) 


یرل لابند یکو BD‏ مب SCSI‏ ل وه وک 
West =‏ رگ бу)‏ سکب فک فا وق سے ۱ 
اور رات dol Veter: Le peed‏ فاص ېښارے د 7 - ab‏ ےکا 
С‏ را پرور دگا رند رہ O- Mi‏ اور رم oana‏ 
G‏ رال ے ما ت پا سے بط ورن bu‏ ےم ی ونی سے | ور 
sizes‏ پا سے السااقتمارو دد دالا پر-ج اور VIA‏ 
سے )کب دو اب Осер‏ باطل ربا دیوگ رادرم ے É‏ ال ری 


تویربا دای واا عا م 


له مدیٹوں سے فا کر She ебе‏ 
Ut dyb‏ > 


СС-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


D 


| 
! 
1 


84 


THE PRAYER 


Establish regular prayers * at the وسم‎ decline 
till the darkness of the night, and the morning 
prayer and reading : for the prayer and reading 
in the morning carry their testimony. 
And pray in the small watches of the 20 : 
(it would be) an additional prayer (or spiritual 
profit) for thee: soon will thy Lord raise thee 
to a Station of Praise and Glory ! 

Say : “O my Lord ! let my entry be by the Gate 
of Truth and Honour, and likewise my exit by 
the Gate of Truth ‘and Honour; and grant me 
from Thy presence an authority to aid (me).,, 
And say : “Truth has (now) arrived, and False- 


hood perished : for Falsehood is (by its nature) 
bound to perish.” 


mmand for the 
five daily canonical prayers, viz: the four from the decli- 
nation of the sun from the zenith to the full 
the night, and the early morning 
usually accompanied by a reading 
The four afternoon prayers аге: Zuh 
the sun begins to decline in the afternoon; Asr, in 
the late afternoon; Magrib, immediately after sunset; 
and Isha, after the glow of sunset hag disappeared 
and the full darkness of the night has set in. There is 
difference of Opinion as to the Meaning of particular words 


and phrases, but none as to the general effect of the 
passage, 


est darkness of 
pray er, Fajr, which is 
of the holy Qur-an. 
г, immediately after 
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THE FAST 


1. Ramadhan is the month in which was sent 
down the Qur-an, as a guide to mankind ; 
also clear (Signs) for guidance and judgment 
(Between right and wrong). So yery one of 
you who is present (at his home) during that 
month should spend it in fasting *, but if any 
one is ill, or on a journey, the prescribed period 
(should be made up) by days later. God intends 
every facility for you; He does not want to put 
you to difficulties. (He wants you) to complete 
the prescribed period, and to glorify Him * 
that He has guided you; and 
be grateful. 


in 
perchance ye shall 


1. The mystics observe, that an ebullition of animal nature 
hinders the perfection of the human spirit. 
| subjugate the body to the 
force of the body and i 
been found that nothin 
hunger, 


In order to 
Spirit it وز‎ necessary {о break the 
2016856 that of the spirit. It has 
g is as efficacious for this 
thirst, renunciation of carnal 


control of the tongue, the heart (mind) 
One of the aspects of individual perfection is the subordi- 
nation of animal natue to reason:and the Spirit. 
(Introduction to Islam) р. 59-60 
The regulations are again and again coupled wilh an insis- 


tence on two things : (1) the facilities and concessions 
given, and (2) the spirit igni 


which it is like an e 


purpose as 
desires and the 
and other organs. 
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THE ALMS (ZAKAT) 


And among them are men who slander thee in 
the matter of (the distribution of) the alms: if 
they are given part thereof, they are pleased, 
but if not, behold! they are indignant ! 

If only they had been content with what God 
and His Apostle gave them, and had said, 
“Sufficient unto us is God ! God and His Apostle 
will soon give us of His bounty : to God do we 
turn our hopes !” (that would have been the 
right course). 

Alms * are for the poor ? and the needy, and 
those employed to administer the (funds); for 
those whose hearts have been (recently) recon- 
ciled (to Truth); for those in bondage and in 
debt; in the cause qf God; and for the wayfarer: 
(thus is it) ordained by God, and God is full of 
knowledge and wisdom. 


In view of the fact that wealth is a means of enjoying the 
pleasure of the world and people find it most difficult to 
part with money, ZAKAT stands as one of the most crucial 
tests as to whether a man really loves God. Zakat serves 
a two-fold purpose of purifying one’s own heart 
ing the needy. 


thical Philosophy of Alghazali Vol. I, Part IV, P. 461. 
According to so great an authority as the 0 
the poor (fuqara) are those of the Muslm com 
the needy (masakin)— almost an е 
among the non-Muslim inhabit 


It is to be noted that the 
геу 


апа belp- 


aliph ‘Umar, 
munity, and 
quivalent—are the poor 
ants (the protected persons}. 


Sadaqat do not include the 
enues coming from non-Muslims, yet Islam includes 


them among the beneficiaries of the taxes paid by the 
Muslims. 


Introduction to Islam P. 64. 
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THE PILGRIMAGE 


The first House (of worship) appointed for men 
was that at Bakka 7: full of blessing, and of 
guidance for all kinds of beings: 

In it are Signs manifest; (for example), the 
Station of Abraham; whoever enters it attains 
Security; pilgrimage 2 thereto is a duty men 
owe to God,—those who can afford the journey; 
but if any deny faith, God stands not in need 
of any of His creatures : 


Bakka : same as Mecca; perhaps an older name. The 
foundation of the Ka’ba goes back to Abraham, but there 
are place associations in the sacred territory with the names 
of Adam and Eve. 

The pilgrimage (Hajj) is the greatest proof of one’s devotion 
and love to God, if it is performed in its true spirit. One 
severs for the time being all his connections with the world, 
settles all his worldly affairs, pays all his debts, arranges 
full provisions for his family, makes his heart and mind 
fully free of everything save God. The money used for 
the journey must have been lawfully earned. The whole 
attention is turned to God and God alone. Passions and 
pleasures are all sacrificed for His sake. Only what is 
indispensably necessary, as food and clothes, etc., is taken 
out of things of this world. The procedure and the rites 
of the pilgrimage are so established as to cleanse the heart 
completely and make it the abode of God and God alone. 

016 1 Philosophy of 58 p. 461. 
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REFORM OF MORALS 


1. O Ye who believe! Let not some men, among 


you laugh at others: *it may be that the 
(latter) are better than the (former): nor let 
some women laugh at others : it may be that 
the (latter) are better than the (former) : nor 
defame nor be sarcastic to each other, nor call 
each other by (offensive) nicknames : ill-seeming 
is а name connoting wickedness, (to be used of 
one) after he has believed: and those who do 
not desist are (indeed) doing wrong. 

О Ye who believe! avoid suspicion ® as much 
(as possible): for suspicion in some cases is a 
sin: and spy not on each other, nor speak ill of 
each other behind their backs. Would any of 
you like to eat the flesh of his dead brother ? 
Nay, ye would abhor it...... But fear God: for 
God is Oft-Returning, Most Merciful. 


Mutual ridicule ceases to be fun when there is arrogance or 
selfishness or malice behind it. We may laugh with people, 
to share in the happiness of life : we must never laugh at 
people in contempt or ridicule. In many things they may 
be better than ourselves ! 

Most kinds of suspicion are baseless and to be avoided, and 
some are crimes in themselves : for they do cruel injustice 
to innocent men and women. Spying or enquiring too 
curiously into other people’s affa irs, means either idle 
curiosity, and is therefore futile, or suspicion carried a stage 
further, which almost amounts to sin. Back-biting also 
is a brood of the same genus. It may be either futile but 
all the same mischievous, or it may be poisoned with malice, 
in which case it is a sin added to sin. 
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| PROPHET LUQMAN’S ADVICE TO HIS SON 


“О my son! ” (said Luqman), “If there be (but) 
the weight of a mustard-seed and it were 
(hidden) in a rock or (anywhere) in the heavens 
or on earth, God will bring it forth : for God 
understands the finest mysteries, (and) is well- 
acquainted (with them), 

“О my son! establish regular prayer, enjoin what 
is just, and forbid what is wrong: and bear 
with patient constancy whate’er betide thee; 
for this is firmness (of purpose) in (the conduct 
of) affairs. 

“And swell not thy cheek (for pride) at men, 
nor walk in insolence through the earth; for 
God loveth not any arrogant boaster. 
“And be moderate in thy pace, and lower 1 thy 
voice; for the harshest of sounds without doubt 
is the braying of the ass.” Ў 


1. 


The “Golden Mean” is the pivot of the philosophy of 
Luqman as it is of the philosophy of Aristotle and indeed 
of Islam. And it flows naturally from a true understand- 
ing of our relation to God and His univer, 
fellow-creatures, especially man. In all things 
Do not go the pace, and do not be Stationary 
not be talkative and do not be silent, Н 
do not be timid ог half hearted. Do not be too confident 
and do not be cowed down, If you have patience, it ig © 
give you constancy and determination, that you ma 
bravely carry on the struggle of life. Tf you have humility, 
it is to save you from unseemly Swagger, not to е 
right spirit and your reasoned determination, 


se and to our 
be moderate, 
or slow. Do 
Do not be lond and 


curb your 
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COMMAND TO BE KIND ТО PARENTS 


Thy Lord hath decreed that ye worship none 
but Him, and that ye be kind to parents, 
Whether one or both of them attain old age in 
thy life, say not to them a word of contempt, 
nor repel them, but address them in terms of 
honour, 

And, out of kindness, lower to them the wing + 
of humility, and say: “Му Lord ! bestow ор 
them Thy Mercy even as they cherished me in 
childhood.” 

Your Lord knoweth best what is in your hearts: 
if ye do deeds of righteousness, verily He is 
Most Forgiving to those who turn to Him again 
and again (in true penitence). ? 


The metaphor is that of a high-flying bird which lowers 
her wing out of tenderness to her off spring. There isa 
double aptness. (1) when the parent was strong and the 
child was helpless, parental affection was showered on the 
child: when the child grows up and is strong, and the 
parent is helpless, can he do Jess than bestow similar tender 
care on the parent ? (2) But more: he must approach the 
matter with gentle humility : for doest not parental love 
remind him of the great love with which God cherishes His 
creatures ۶ There is something here more than simple human 
gratitude : it goes up into the highest spiritual region. 
It is the heart, and its hidden and secret motives, by which 
we are judged : for God knows them all. 
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DOING GOOD IN RETURN FOR EVIL 


Who is better in speech than one who calls 
(men) to God, works righteousness, and says, 
“I am of those who bow in Islam”? 

Nor can Goodness and Evil * be equal. Repel 
(Evil) with what is better: then will he between 
whom and thee was hatred become as it were 
thy friend and intimate ! 

And no one will be granted such goodness 
except those who exercise patience and self- 
restraint,none but persons of the greatest 
good fortune, с 


You do not return good for evil, for there is no equality or 
comparison between the two. You repel or destroy evil 
with something which is far better, just as an antidote is 
better than poison. You foil hatred with love. You repel 
ignorance with knowledge, folly and wickedness with the 
friendly message of Revelation. The man who was in the 
bondage of sin, you not only liberate from sin, but make 
him your greatest friend and helper in the cause of God! 
such is the alchemy of the Word of God. 
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TOLERANCE ENJOINED ON ALL BELIEVERS 


Oh Ye who believe! stand out firmly for God 
as witness to fair dealing, and let not the hatred 
of others to you make you swerve * to wrong 
and depart from justice. Be just: * that is 
next to piety : and fear God. ForGod is well 
acquainted with all that ye do. 

То Those who believe and do deeds of righteo- 
usness hath God promised forgiveness and a 
great reward. 

Those who reject faith and deny Our Signs will 
be companions of Hell-fire, 

Oh Ye who -believe! call in remembrance the 
favour of God unto you when certain men 
formed the design to stretch out their hands 
against you, but (God) held back their hands 
from you: so fear God. Andon God let belie- 
vers put (all) their trust. 


To do justice and act righteously in а favourable or neutral 
atmosphere is meritorious enough, but the real test comes 
when hou have to do Justice to people who hate you or to 
whom you have an aversion. 
you by the higher moral law. s 
All non-Muslims are considered by Islam to be potential 
Muslims who can be won over to the right side. Muslims 
are, therefore, enjoined to be fair and just in their de 
with non-Muslims and by the nobility of their cha 
establish their moral superiority over them. 


But no less is required of 


alin gs 
racter 


Islam recog- 
nises that there is no force greater than. nobility and 


strength of character, which can bring non-Muslims nearer 

to Islam, Thus, if Muslims are unfair and unjust towards 

non-Muslims, they will leave a bad impression of Islam on 

their minds and injure rather than benefit their religion, 
(What Is Islam ۶ Page 89-90; By Mazhar Uddin) 
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DO NOT ENTER ANY ONE’S HOUSE 
WITHOUT PERMISSION ۱ 


1, О Ye who believe! enter not houses other than ` 
your own, until ye have asked permission and 
saluted those in them: that is best for you, in 
order that ye may heed (what is seemly). ё 

2. If уе find по опе + in the house, enter not until 
permission is given to you: if ye are asked to 
go back, go back: that makes for greater purity 
for yourselves: and God knows well all that 
ye do. 3 

3. It is not fault on your part to enter houses not 
used for living in, which serve some (other) use 
for you: and God has knowledge of what ye 
reveal and what ye conceal. 


1. The rule about dwelling-houses is strict, because privacy 
is precious, and essential to a refined, decent, and well- ۳ 
ordered life. Such а rule of course does not apply to 
houses used for other useful purposes, 
carayanserai, or a shop, or a warehouse. 


such as an inn or 


But even here, of 
course, implied permission from the owner is necessary, ав 


a matter of common-sense. The question in this passage | 
is that of refined privacy, not that of rights of ownership. 
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INTOXICANT AND GAMBLING ARE THE 
SOURCE OF MANY EVILS : 


1. О Ye who believe! intoxicants ? and gambling, 
(dedication of) stones *, and (divination by) 
arrows®, are an abomination,—of Satan’s handi- 
work: eschew such ( abomination), that ye may 
prosper. 

2. Satan’s plan is (but) to excite enmity and hatred 
between you, with intoxicants and gambling, 
and hinder you from the remembrance of God, 
and from prayer : will ye not then abstain ? 

3. Obey God, and Obay the Apostle, and beware 
(of evil) : if ye do turn back, know ye that it is 


our Apostle’s duty to proclaim (the Message) in | 
the clearest manner. 4 | 


I. The prohibition of alcoholic drinks is one of the most 
well-known traits of Islam. It was by gradua) steps that 
the Quran had enforced it. What enormous economic loss 
would be avoided, and how many homes would recover 


peace, if drink, so dangerous to health and morality, were | 
give пр! 


( Introduction to Islam p. 84. ) | 
The stones there referred to w 


162 


еге 6 altars or stone 

columns on which oil was poured for consecration, or slabs 
on which meat was sacrificed to idols. Any idolatrous or 
superstitious practices are here condemned. The ANSAB 
were objects of worship, and were common in Arabia before 
Islam. 

3. The arrows there referred to were used for the division of 
meat by a sort of lottery or raffle. But arrows were also 
used for divination, i.e., for ascertaining lucky or unlucky 
Moments, or learning the wishes of the heathen gods, as to 
whether men should undertake certain actions or not. All 
superstitions are condemned. 
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THE FULFILMENT OF ENGAGEMENT 


Come not nigh to the orphan’s property except 
to improve * it, until he attains the age of full 
strength; and fulfil (every) engagement, for 
(every) engagement will be enquired into (on 
the Day of Reckoning), 


Give full measure when ye measure, and weigh , 


with a balance that is straight : that is the most 
fitting and the most advantageous in the final 
determination. 

And pursue not that of which thou hast no 
knowledge; for every act of hearing, or of seeing 
or of (feeling in) the heart will be enquired into 
(on the Day of Reckoning). 

Nor walk on the earth with insolence : for thou 
canst not rend the earth asunder, nor reach the 
mountains in height. 


Of all such things the evil is hateful in the sight 
of thy Lord. 


If an orphan’s property is touched at all, it should be to 


improve it, or to give him something better than he had 
before,—never to take a persona] advantage for the benefit 
of the guardian. A bargain that may be quite fair مع‎ 
between two independent persons would be, under this 
verse, unfair as between a guardian and his orphan ward 
until the latter attains the full age of understanding. 
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HOLLOW ACTS OF WORSHIP ARE FUTILE 


1. Seest thou one who denies the Judgement (to 
come) ? 

2. Then such is the (man) who repulses the orphan 
(with harshness), 

3. And encourages not * the feeding of the indigent, 

4. So woe to the worshippers. 

Who are neglectful of their Prayers, ° 

Those who (want but) to be seen (of men), 

But refuse (to supply) (even) neighbourly needs?, 


St 


1. The Charity or Love which feeds the indigent at the 
expense of self is a noble form of virtue, which is beyond 
the reach of men who are во callous as even to discourage 
or forbid or look down upon the virtue of charity or kind- 
ness in others. 

2. True worship does not consist in the mere form of prayer, 
without the heart and mind being earnestly applied to seek 
the realisation of the presence of God, and to understand 
and do His holy Will. 


3. Hypocrites make a great show of holl 


ow acts of goodness, 
devotion, 


and charity. But they fail signally if you test 
them by little acts of neighbourly help or charity, the 
thousand little courtesies and kindnesses of daily life, the 
supply of needs which cost little but mean much. 
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REGARDING PROPERTY ACQUIRED 
UNLAWFULLY 


О уе who believe! There are indeed many 

among the priests and anchorites, who in false- 

hood 1 devour the substance of men and hinder . 
(them) from the Way of God. And there are 

those who bury Gold and silver * and spend it 
not in the way of God: announce unto them a 

most grievous penalty—- 

On the Day when heat will be produced out of 
that (wealth) in the fire of Hell, and with it 


will be branded their foreheads, their flanks, - 


and their backs.—‘‘This is the (treasure) which 
ye buried for yourselves: taste ye, then, the 
(treasures) ye buried !” 


Bil batili=in falsehood. i.e., by false pretences, or in false 
or vain things. This was strikingly exemplified in the 
history, Mediaeval Europe, though the disease is apt to 
attack all peoples and organisations at all times. priests 
got rich by issuing indulgences and dispensations; they 
made their office a stepping stone to worldly power and 
possessions. Even the Monastic orders, which took vows 
of poverty for individuals, grew rich with corporate pro - 
perty, until their wealth became a scandal, even among 
their own nations. 

Misuse of wealth, property, and resources is frequently 
condemned, and in three ways : (1) do not acquite anything 
wrongfully or on false pretences; (2) do not hoard or bury 
or amass wealth for its own sake but use it freely for good, 
whether for yourself or for your neighbours: and (3) be 
particularly careful not to waste it for idle purposes, but 
only so that it may fructify for the good of the people. 
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RIGHTS OF OTHERS IN PROPERTY 


When We give men a taste of Mercy, they 
exult thereat : and when some evil afflicts them 
because of what their (own) hands have sent 
forth, behold, they are in despair ! 

See they not that God enlarges the provision 
and restricts it, to whomsoever He pleases ? 
Verily in that are Signs for those who believe. 
So give what is due to kindred, the needy, and 
the wayfarer, That is best for those who seek 
the Countenance of God, and it وز‎ they who will 
prosper. 

That which ye lay out for increase? through 
the property of (other) people, will have no 


for charity, Seeking the Countenance of God, 
(will increase) : it is those who will 


get a recom- 
рёпзе multiplied, 


itteth trading and forbiddeth interest”... 
(Introduction To Islam page 124) 
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BOTH MISERLINES AND EXTRAVAGANCE 
ARE A SIN 


1. And render to the kindred their due rights, as 
(also) to those in want, and to the wayfarer : 
but squander not (your wealth) in the manner 
of a spendthrit +, 

2. Verily spendthrifts are brothers of the Evil Ones; 
and the Evil One is to his Lord (Himself) 

: ungrateful 2. . 

3. And even if thou hast to turn away from them 
in pursuit of the Mercy from thy Lord which 
thou dost expect, yet speak to them a word of | 
easy kindness. 

4. Make not thy hand tied (like a niggard’s) to 
thy neck, nor stretch it forth to its utmost 
reach, so that thou become blameworthy and 


destitute. 
5. Verily thy Lord doth provide sustenance in 
abundance for whom He pleaseth and He pro- 


videth in a just measure, for He doth know and 
regard all His servants. 


5 7 لي ميس مه هترچ ری‎ 
. 1. АП charity, kindness, and help are conditioned by our own 
“resources. There is no merit 


bravado or for idle show. How 
by extravagant expenses at weddings, funerals ete; or (as 
they may call it) to “oblige friends or relatives”, or to 
give to able-bodied beggars ? To no one was this command 
_ more necessary than it is to the Muslims of the present day. 
8 are not merely fools. They are of the same 
8. And the chief of the Evil Ones 
rom the plural to the singular). 
ratitude to God. бо those who 
во ungrateful to God, 


if we merely spend out of 
many families are ruined 
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THE RIGHT WAY OF SPENDING FOR GOD 


AND ITS REWARD 


The parable of those who spend their substance 
in the way of God is that of a grain of corn: it 
gcoweth seven ears, and each ear hath a hundred 
grains, God giveth manifold increase to whom 
He pleaseth: and God careth for all, and He 
knoweth all things. 

Those who spend their substance in the cause of 
God, and follow not up their gifts with remin- 
ders of their generosity or with injury,-for them 
their reward is with their Lord: on them shall 
be no fear, nor shall they grieve. 

‘Kind words > and the covering of faults ате 
better than charity followed by injury, God is 
Free of all wants, and He is most Morbearing. 


A very high standard is set for charity (1) It must be in 
the way of God. (2) It must expect no reward in this 
world. {3) It must not be followed by references or 
xeminders to the act of charity. (4) Still less should 
any annoyance or injury be caused to the recipient, e.g. by 
hoasting that the giver relieved the person in the hour 
of need. 
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COMMAND REGARDING JUSTICE, 
BENEVOLENCE AND LIBERALITY TO 
KITH AND KIN 


God commands justice, the doing of good, and 
liberality to kith and kin, and Не forbids all 
shameful deeds, and injustice and rebellion : He 
instructs you, that ye may receive admonition * 
Fulfil the Covenant of God when ye have 
entered into it, and break not your oaths after 
ye have confirmed و‎ indeed ye have 6 
God your surety; for God knoweth alt that 
ye do. 


jee ice із a a comprehensive term, and may 200 all 6 
virtues of cold philosophy. But religion asks for something 
warmer and more human, the doing of good deeds even 
where perhaps they are not strictly demanded by justice, 
such as returning good for ill, or obliging those who in 
worldly language “have no claim” on you; and of course в 
jortior: the fulfilling of the claims of those whose claims are 
recognized in social life. Similarly the opposites are to be 
avoided : every thing that is recognized as shameful, and 
every thing that is really unjust, and any inward rebellion 
against God’s Law or our own conscience in its most зоп- 
sitive from. 
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THE SPIRITUAL AND THE MATERIAL 
ARE INTERDEPENDENT 


О Ye who believ! when the call is proclaimed 
to prayer on Friday * (the Day of Assembly), 
hasten earnestly to the remembrance of God, 
and leave off business (апа traffic) that is best 
for you if ye but knew ! 

And when the Prayer is. finished, then may ye 
disperse through the land, and seek of the 
Bounty of God:and celebrate the Praises of 
God often (and without stint): That ye may 
prosper. 


1. 


3. But when they see some bargain or some amuse- 


ment, they disperse headlong to it, and leave 
thee standing. Say: “The (blessing) from the 
Presence of God is better than any amusement 
or bargain! and God is the Best to provide 
(for all needs).” 


Friday “the Muslim Sabbath” is primarily the Day of 
Assembly, the weekly meeting of the Congregation, when 
we show our unity by sharing in common public worship 
preceded by a Khutba, in which the Imam (or Leader) 
reviews the week’s spiritual life of the Community and 
offers advice and exhortation on holy living. Notice the 
gradations of social contact for Muslims if they followed the 
wise ordinances of their Faith. (1) Each individual 
remembers God for himself or herself five or more times 
every day, in the home or place of business, or local mosque 
“or open air, as the case may be. (2) on Friday in Ser › 
week there is a local meeting in the central mosque 7 
each Jocal centre,-it may bea village, or town, ог wand of: 
big city. (3) At the two Ids every, year there is a lar ` 
local area meeting in one centre, the Id-Gah. (4) ger 
at least in a lifetime, where possible, a Muslim sha, ae 
the vast international assemblage of the world, in the mites 
of Islam, at the Meccan Pilgrimage. А hap TER 
tion of decentralisation and centralisation ا ا‎ 
liberty and collective meeting, and contact at ividual 
stages or grades, - تست‎ 
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سور‎ 
THE PAGEANT ОЕ LIFE IS EPHEMERAL 


Set forth to them the similitude of the life of 
this world: It is like the rain which We send 
down from the skies: the earth’s vegetation 
absorbs it, but soon it becomes dry stubble, 
which the winds do scatter: it is (only) God 
who prevails over all things. 
Wealth and sons are allurements of the life of 
this world: but the things that endure, Good 
Deeds are best in the sight of thy Lord, as 
rewards, and best as (the foundation for) 
hopes. * 
One Day We shall remove the mountains, and 
thou wilt see the earth as a level stretch, 2 and 
We shall gather them, all together, nor shall We 
leave out any one of them. 
And they will be marshalled before thy Lord 
in ranks, (with the announcement), “Now have 
ye come to Us (bare) as We created you ° first : 
aye, ye thought We shall not fulfil the appoint- 
ment made to you to meet (Us)! ”: 


Other things are fleeting : but good Deeds have a lasting 
value in the sight of God. They are best as (or for) rewards 
in two ways: (1) they flow from us by the Grace of God, 
and are themselves rewards for our Faith : (2) they become 
the foundation of our hopes for the highest spiritual 
rewards in the Hereafter. 

On the Day of Judgement none of our present landmarks 
will remain. 

We shall stand as we were created, with none of the 
adventitious possessions that we collected in this life, which 
will all have vanished. ۴ 
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BLESSINGS ON THE HOLY PROPHET 


1. God and His Angels send blessings on the 
Prophet 2 : О ye that believe! send ye blessings 
on him, and salute him with all respect. 

2. Those who annoy God and His Apostle - God 
has cursed them in this world and in the Here- 
after, and has prepared for them a humiliating 
Punishment. 

3. And those who annoy believing men and women 
undeservedly, bear (on themselves) a calumny 
and a glaring sin. 

4, O Prophet! Tell thy wives and daughters, and 
the believing women ®, that they should cast 
their outer garments over their persons * (when 
abroad): that is most convenient, that they 
should be known (as such) and not molested, 
And God is Oft-Forgiving, Most Merciful. 


1. God and His Angels honour and bless the holy Prophet as 

the greatest of men. We are asked to honour and bless 

him all the more because he took upon himself to suffer 
the sorrows and afflictions of this life in order to guide us 
to God’s Mercy and the highest inner Life. 

2. Women according to the Quran, should not ordinarily go 
out of their homes except when forced by sheer economic 
necessity, or when the demands of abnormal times, as in 
war, call them for outside duties. Even if forced to go out, 
women should dress and conduct themselves in a мау во ав 
not to attract the male passers-by. Neither their gait nor 
their dress should be such as to offer temptation. 

What Is Islam ? P. 80-81. 
3. The only purpose of the veil is to diminish occasions of 


attraction, and to protect women from the wickedness of 
men, 
Introduction to Islam Р. 130. 
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108 ۵1/5 ADDRESS TO THE MUSLIM 


Thou unlocked the door of a hundred cala mities; 
Thy progress was two steps and then a fall; 
The Brahmin put up a show of his idols; ۰ 


Alas! Thou drifted from the Qur-an. 


$9009 
9009 


Keep Qur-an as mirror before thee; 
Thou art changed Detach from thee; 


Set up a balance for thy deeds; 


Raise the previous resurrections. 
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